DRUHÝ DODATOK 
K  DOHOVORU EHK OSN O HODNOTENÍ VPLYVU NA ŽIVOTNÉ PROSTREDIE PRESAHUJÚCEHO ŠTÁTNE HRANICE
Stretnutie,

Odvolávajúc sa na svoje rozhodnutie II/10 O prehľade dohovoru a na 19. odsek Sofijského ministerského vyhlásenia,

Želajúc si modifikovať dohovor s cieľom ďalšieho posilnenia jeho aplikácie a zlepšenie spolupôsobenia s inými viacstrannými environmentálnymi dohodami,
Oceňujúc vykonanú prácu pracovnou skupinou založenou na druhej schôdzi strán, malou skupinou na dodatky a pracovnou skupinou pre posudzovanie vplyvov na životné prostredie,
Pripomínajúc si Dohovor o prístupe k informáciám, účasti verejnosti na rozhodovacom procese a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach životného prostredia prijatom v Aarhuse, Dánsko, 25. júna 1998 a odvolávajúc sa na Protokol o strategickom environmentálnom hodnotení, prijatom v Kyjeve, Ukrajina, dňa 21. mája 2003,
Taktiež pripomínajúc si príslušné právne nástroje Európskeho Spoločenstva, ako sú smernica 85/337/EEC z 27. júna 1985 o posudzovaní vplyvov na životné prostredie určitých verejných a súkromných projektov v znení smerníc 97/11/EC a 2003/35/EC,
Uvedomujúc si, že rozšírenie prílohy I posilní dôležitosť posudzovania vplyvov na životné prostredie v regióne,
Uznávajúc výhody medzinárodnej spolupráce v počiatočnom štádiu posudzovania vplyvov na životné prostredie,
Podporujúc prácu Implementačného výboru ako úžitočného nástroja pre ďalšie uplatňovanie a aplikáciu ustanovení dohovoru,

1.  Potvrdzujúc, že platnosť rozhodnutí prijatých pred vstupom do platnosti druhého dodatku k dohovoru vrátane prijatia protokolov, ustanovenia podriadených orgánov, hodnotenia zhody a aktivít vykonaných Implementačným výborom, nie sú dotknuté prijatím a vstupom do platnosti tohto dodatku;

2. Taktiež potvrdzujúc, že každá strana bude spôsobilá podieľať sa na všetkých aktivitách podľa dohovoru vrátane prípravy protokolov, ustanovenia a účasti podriadených orgánov a hodnotenia zhody, bez ohľadu na to, či druhý dodatok k dohovoru bol stranou prijatý alebo nie;

3. Prijímajúc nasledovné dodatky k dohovoru:

a)  V článku 2, za odsek 10, sa vkladá nový odsek, tohto znenia

„11. Ak strana pôvodu zamýšľa vykonať postup pre účely určenia obsahu dokumentácie o hodnotení vplyvu na životné prostredie, dotknutej strane by mala byť vo vhodnej miere poskytnutá možnosť zúčastniť sa tohto postupu.

b)
V článku 8, za slovom  dohovorom  vkladá text:

„a v súlade s akýmikoľvek protokolmi ku ktorým sú stranami,“

c)
V článku 11, sa odsek 2 písm. c) nahrádza novým pododsekom tohto znenia:

„c) vyžiadajú si, ak to bude potrebné, služby a spoluprácu príslušných orgánov ktoré majú skúsenosti s dosahovaním cieľov tohto dohovoru“;

d)
Na konci článku 11 sa vkladajú dva nové pododseky tohto znenia:

„g)  pripravia, tam kde je to vhodné, protokoly k dohovoru;

h) ustanovia podriadené orgány, ktoré považujú za potrebné pre uplatňovanie tohto dohovoru.“.

e)
V článku 14, odsek 4, sa druhá veta nahrádza novou vetou tohto znenia:

„Dodatky nadobúdajú platnosť pre strany, ktoré ich ratifikovali, schválili alebo prijali deväťdesiaty deň po tom, čo depozitár prijme oznámenie o ich ratifikácii, schválení alebo prijatí aspoň tromi štvrtinami týchto strán.“

(f) Za článkom 14 sa vkladá nový článok, ktorý znie

„Článok 14a

Preverovanie zhody

1. Strany preveria zhodu s ustanoveniami tohto dohovoru na základe postupu zhody, ktorý bol schôdzou strán prijatý ako postup, ktorý je nesporný a zameraný na podporu. Toto preverovanie bude založené na pravidelnom predkladaní správ stranami, ktoré však nie je limitované. Schôdza strán rozhodne o frekvencii predkladania pravidelných správ a aké informácie majú tieto pravidelné správy obsahovať.

2. Postup preverovania zhody bude sa bude uplatňovať na akýkoľvek protokol prijatý v súlade s týmto dohovorom.“

(g) Príloha I dohovoru sa nahrádza prílohou k tomuto rozhodnutiu;

(h) V prílohe VI sa za odsek 2 vkladá nový odsek tohto znenia:

„3. Odseky 1 a 2 môžu byť použité, s vykonanými nevyhnutnými zmenami, pre akýkoľvek protokol k dohovoru.“

Príloha
Zoznam činností

1. Rafinérie ropy (s výnimkou závodov, ktoré vyrábajú len mazivá z ropy) a zariadenia na splyňovanie a skvapalňovanie 500 a viac ton uhlia alebo bitúmenových bridlíc za deň.

2. (a) Tepelné elektrárne a iné spaľovacie zariadenia s tepelným výkonom 300 MW a viac, a

 (b) jadrové elektrárne a iné jadrové reaktory vrátane odstavovania a vyraďovania takýchto elektrární alebo reaktorov1) (s výnimkou výskumných zariadení na výrobu a konverziu štiepnych a obohatených materiálov, ktorých maximálny tepelný výkon nepresahuje 1 kW trvalého tepelného zaťaženia).

3. (a) Zariadenia na spracovávanie vyhoretého jadrového paliva;

    (b) Zariadenia určené:

      - na výrobu alebo obohacovanie jadrového paliva;

      - na prepracovanie vyhoretého jadrového paliva alebo vysoko rádioaktívneho jadrového odpadu;

       - na trvalé uloženie vyhoretého jadrového paliva;

       - výhradne na trvalé uloženie rádioaktívneho odpadu; alebo

       - výhradne na skladovanie (plánované na viac ako 10 rokov) vyhoretého jadrového paliva  alebo rádioaktívneho odpadu na inom mieste ako boli vyprodukované.

4. Veľké zariadenia na primárnu výrobu liatiny a ocele a na výrobu neželezných kovov.

5. Zariadenia na ťažbu azbestu, spracovanie a prepracovanie azbestu a výrobkov obsahujúcich azbest: na azbestocementové výrobky s ročnou produkciou viac ako 20 000 ton finálneho výrobku, na trecie materiály s ročnou produkciou viac ako 50 ton finálneho výrobku a na iné využitie azbestu presahujúce 200 ton za rok.

6. Komplexné chemické zariadenia.

7. (a) Výstavba diaľnic, rýchlostných ciest 2) a diaľkových železničných tratí a letísk 3) s hlavnou rozjazdovou a pristávacou dráhou s dĺžkou 2 100 m a viac;

     (b) výstavba novej cesty so štyrmi alebo viac pruhmi, alebo prestavba a/alebo rozširovanie existujúcej cesty s dvoma alebo menej pruhmi na štyri alebo viac pruhov, kde takáto nová cesta, alebo prestavba cesty a/alebo rozšírený úsek cesty, je 10 km a viac súvislej dĺžky.

8. Ropovody, plynovody alebo potrubia na prepravu chemikálií s veľkým priemerom.

9. Obchodné prístavy ako aj vnútrozemské vodné cesty a prístavy pre vnútrozemskú plavbu umožňujúce plavbu lodí s výtlakom viac ako 1 350 ton. 

10. (a) Zariadenia na zneškodňovanie toxických a nebezpečných odpadov spaľovaním, chemickým spracovaním alebo skládkovaním;

       (b) Zariadenia na zneškodňovanie nie nebezpečných odpadov spaľovaním alebo chemickým spracovaním s kapacitou presahujúcou 100 ton za deň.

11. Veľké priehrady a nádrže.

12. Odbery podzemných vôd alebo projekty umelého dopĺňania podzemných vôd s ročným objemom odobratej alebo dopĺňanej vody 10 miliónom m3 alebo viac.

13. Výroba vzduchom sušenej buničiny, papiera a lepenky v množstve 200 ton za deň a viac.

14. Rozsiahla ťažba a spracovanie in situ kovových rúd a uhlia.

15. Ťažba uhľovodíkov na voľnom mori. Ťažba ropy a zemného plynu na komerčné účely presahujúca 500 ton za deň v prípade ropy a 500 000 m3 za deň v prípade plynu.

16. Veľkosklady na skladovanie ropy, petrochemických a chemických výrobkov.

17. Veľkoplošné odlesňovanie.

18. (a) Zariadenia na prevod vodných zdrojov medzi povodiami, ak cieľom prevodu je prevencia pred možným nedostatkom vody a ak množstvo prevádzanej vody presahuje 100 miliónov m3 za rok; a

       (b)  vo všetkých ostatných prípadoch, zariadenia na prevod vodných zdrojov medzi povodiami, kde dlhoročný priemerný prietok toku, z ktorého sa má voda previesť, presahuje 2 000 miliónov m3 za rok a kde množstvo prevádzanej vody presahuje 5 % tohto prietoku.

Na obidva prípady sa nevzťahuje prevod pitnej vody potrubiami.

19. Čistiarne odpadových vôd s kapacitou presahujúcou 150 000 ekvivalentných obyvateľov.

20. Zariadenia na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s viac než:

      - 85 000 miestami pre brojlery;

      - 60 000 miestami pre nosnice;

      -    3 000 miestami pre chov ošípaných (nad 30 kg); alebo

      - 900 miestami pre prasnice.

21. Výstavba nadzemných elektrických vedení s napätím 220 kV a viac a s dĺžkou viac než 15 km.

22. Veľké zariadenia na využívanie sily vetra na výrobu energie (veterné farmy).

____________________

1) Pre účely tohto dohovoru, jadrové elektrárne a iné jadrové reaktory prestávajú byť takýmito zariadeniami, keď všetko jadrové palivo a iné rádioaktivitou kontaminované prvky boli natrvalo odstránené z miesta zariadenia.

2) Pre účely tohto dohovoru: 

- "Diaľnica" znamená cestu špeciálne projektovanú a budovanú na premávku motorových vozidiel, ktorá neslúži na obsluhu pozemkov s ňou hraničiacich a ktorá:

   (a) má, s výnimkou jednotlivých vymedzených miest alebo dočasne, oddelenú vozovku pre dva smery prevádzky, vzájomne oddelené buď deliacim pásom, ktorý neslúži pre dopravu, alebo výnimočne inými prostriedkami;

   (b) nemá úrovňové križovanie  s inou cestou, železničnou alebo električkovou traťou alebo chodníkom; a

   (c) je označená dopravnou značkou ako diaľnica. 

- „rýchlostná cesta“ znamená cestu vyhradenú na premávku motorových vozidiel, prístupnú len cez mimoúrovňové alebo riadené križovatky, na ktorej je predovšetkým v jazdnom pruhu zakázané zastavenie a státie.

3) Na účely tohto dohovoru, „letisko” znamená letisko, podľa definície Chicagského dohovoru z roku 1944 o vytvorení Medzinárodnej organizácie civilného letectva (príloha 14).
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